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Zymaus lenky baltisto ir indoeuropeisto Wojciecho Smoczynskio produktyvumas ir aktyvu- 

mas tikrai pavydétinas: nuolat pasirodo idomiy straipsniy, rengiamos novatoriskos monografi- 

jos, redaguojamas Zurnalas Linguistica Baltica, organizuojamas Colloquium Pruthenicum, profe- 

soriaujama Krokuvos ir VarSuvos universitetuose. Per kelis desimtmecius ivairiose konferencijose 

ir leidiniuose paskelbta i8ties daug lituanistikai skirty studijy, apybraizu, pastaby. Dziugu, kad 

Sie darbai dabar suburti draugén, papildyti vienu nauju tyrimu ir iSleisti atskiru rinkiniu. Knyga 

sudaro 5 skyriai: ,,Lietuviy kalbos vieta indoeuropieciy kalby Seimoje“ (,,Stanowisko jezyka li- 

tewskiego w rodzinie indoeuropejskiej*), , Morfologija“, ,, Dialektologija“, ,,Etimologija“, ,,Kal- 

biniai lenky ir lietuviy rySiai* (,,Stosunki jezykowe polsko-litewskie“). Perspausdinami tekstai 

nebuvo keiciamii ar redaguojami (isskyrus, Zinoma, paginacija), ju pirminiai bibliografiniai duo- 

menys nurodomi turinyje (p. 5-7). Labai paranku, kad rinkinio pabaigoje yra Zodziy ir pavar- 

dziu rodyklés, sudarytos Tomaszo Majtczako. 

Knyga pradedama visoms balty kalboms skirta apybraizZa ,,Jezyki baltyckie: litewski, totewski, 

staropruski* (1988 m.)! (p. 9-95). Palyginti nedidelés apimties tekste tilpo i8ties informatyvus 

balty kalby jvadas su geru indoeuropietisku kontekstu. Sugebéta ne tik aptarti gramatinius fak- 

tus, bet ir pateikti reikalingiausiy enciklopediniy Ziniy, nurodyti reikSmingiausia bibliografija. 

Naudinga, kad po individualiy kalby apraSy duodama teksty i§ senyjy ra8ty bei tarmiy (su kalbo- 

tyrinémis pastabomis ir vertimais j lenky kalba). ApybraiZos siuzZetas nuosekliai rutuliojamas i8 

ide. prokalbés (p. 15-19) per balti8ku inovacijy kloda (p. 19-34) atskiry kalby apragu link. 

Lietuviy ir prisy kalboms skirta daugiausia démesio (p. 35-60; 74-92), kick maZiau — latvisti- 

kos klausimams (p. 60-74). ReikSminga, kad tekste deramai integruotos zymiyju lenky kalbi- 

ninky idéjos (J. Safarewicziaus, J. Kurytowicziaus). Siek tick nepatogu, kad liko nuorodos j 

pirminés publikacijos puslapius, pvz., p. 10 nukreipiama i p. 844 (= p. 34). Patikslintinos ir kai 

kurios kitos smulkmenos: p. 23 lie. trésko ‘chce pié’ = ‘chciat pic’; p. 35 nom. sg. Europa = 

Europa, skésti = skésti; p. 37 gen. pl. rank = rarky; p. 42 acc. pl. diévus = dievits; p. 89 usés 

‘ Kad skaitytojas isivaizduoty bendra lingvistinj konteksta, Sioje apzvalgoje nurodomos pirmosios straips- 
niy skelbimo datos. 

Pavyzdziui, J. Kurylowicziaus nuomoné dél balty-slavy kalby bendrystés pateikiama i8 jo vieSos paskai- 
tos, tad ne kiekvienam kalbininkui gali biti Zinoma (p. 15).
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‘tydzien’ (‘savaitée’) = ‘SeSios savaités po gimdymo’ RZ 555, 556); p. 12 la. Ziemel’i = 
ziemeli, p. 21 la. dzéls = dzélzs. Dabar autorius § darba turbit dar patobulintu, bet ir be didesniu 
pakeitimy tekstas rekomenduotinas kaip tikrai pavykes baltu kalbu kompendiumas. Ji puikiai 
papildo pirmasyk skelbiama plati studija, skirta lietuviu leksikos indoeuropietiskiems pamatams 
(..Indoeuropejskie podstawy stownictwa litewskiego“, p. 96-166). Autorius pazymi, kad tai ap- 
zvalginio pobidzio darbas, tad, taupant laika ir vieta, i klasikinius etimologijos veikalus nuorody 
neduodama (su retomis iSimtimis). Pagrindinis studijos tikslas — apzvelgti lietuviu zodyna is ide. 
prokalbés tasko: iskelti paveldétaja leksika, zodziy darybos ir apofonijos modelius, atsizvelgti 
i laringalineés teorijos keliamas problemas. Leksemos aptariamos ne abécéline tvarka, 0 pagal 
tam tikrus gramatinius ir semantinius pogrupius. Palyginus su panaSaus pobudzio darbais (Buck 
1949; Gamkrelidze, Ivanov 1984,,: 457-855; Sabaliauskas 1990)*, nauja yra tai, kad aukSéiau- 
sia skirstymo pakopa sudaro gramatinés klasés: daiktavardziai, veiksmaZodZiai, bidvarddiai ir 
skaitvardziai. Remiantis tokia klasifikacija, tikty pridurti ir jvardziy bei jungtuky pogrupius. 
Daiktavardziy ir veiksmazodziy skyriuose medziaga daloma j tam tikrus semantinius barius, 
pvz.: (daiktavardziai) ,,gamtos reiSkiniai“, ,,laikas“, ,miskas ir mediiai*, ,,laukiniai zverys* ir 
t. t.; (veiksmazodziai) ,,gyvybiné (zmogaus) veikla‘, ,,juslés ir suvokimas*, .judéjimas* ir t. t. 
ReikSminga, kad autorius nemazZai démesio skiria ide. kaitybos dalykams (pvz., pastraipoje 
‘zemé’ (p. 97-98, nr. 2°) nurodoma, jog Sio balt.-sl. Zodzio pamatas yra neoSaknis (neopier- 
wiastek) ide. *g%em-, resegmentuota is pide. loc. sg. *d’g"-ém-9, egzistavusio greta nom. sg. 
*d'ég"-om-0)°. Ne syki aptariami vrddhi tipo dariniai (Zr. p. 108, nr. 32, 34; p. 110, nr. 44, 46; 
p. 111, nr. 49; p. 120-121, nr. 96; p. 129, nr. 147), nuosekliai pateikiama laringaliné informaci- 
ja. Sistemisky Siuolaikinés indoeuropeistikos lygio balty etimologijos studiju triksta, tad kal- 
bamasis Smoczynskio indélis reikSmingas ir vertas démesio. Reikia tikétis, kad atsiras norin- 
Ciy diskutuoti, ir tas dialogas paskatins autoriy bei kitus mokslininkus imtis dar didesnés apimties 
darbu’. 

Pora aptariamojo skyriaus straipsniy skirta lietuviu kalbos fonetikos, fonotaktikos, Saknies bei 
kamiengalio apofonijos archaizmams iskelti: ,, Das Litauische im Kontext der indogermanischen 
Vergleichung* (1993) (p. 167-178), ,,I] ruolo della lingua lituana per la linguistica indoeuropea* 
(1997) (p. 179-208). Archajiskos ypatybés iSrySkintos lyginant su s. ind., gr., lot., germ. ir sl. 
kalby inovacijomis. Nemazai démesio skirta Zodziy derivacijos istorijai: sdulé (p. 176-178, 204— 
205); diévas, diena, Ziema, derva (p. 188-190); dukté, sesud, sud, mud, vandud (p. 194-199); 
statyti (p. 207) ir kt. Prie Siy straipsniy Slietina pastaba ,,Konserwatyzm jezykowy na przyktadzie 
litewskim* (1992) (p. 209-210), kur panasiais aspektais aptartas num. deSirmtas. 

* Tam tikru Sios studijos prototipu laikytinas kitas Smoczynskio straipsnis (Zr. Smoczyfski 1982). 
Seniausiu semantinio pobidzio balty kalby leksikonu laikytinas vadinamasis Elbingo prisy—vokieciu 

zodynas. 

Aptariamos savokos sunumeruotos. 

Dar Zr. pastabas p. 98-99, nr. 4 ‘saulé’, nr. 5 ‘ménuo’; p. 104-105, nr. 23 ‘ausra’; p. 106, nr. 28 ‘pavasaris, 
vasara’; p. 113-114, nr. 63, ‘Zuvis’; p. 115, nr. 70 ‘zmogus’ ir kt. 

‘Tesiant aptariamaji darba pataisytinas vienas kitas netikslumas: p. 101 la. mist = mizt; p. 102%, lie. 
stata = stata; p. 111 s. rus. krstiti = krostiti; p. 157 lie. ilsiuos = ilsiuos; p. 106 kaip bk (literackie) 
kirCiavimo variantas pateikiama vakarai (greta vakarai ) — reikéty patikslinti, kad Cia kirciavimo tarmybé 
(zr. LKZ,,,,, 984; DLKZ, 906). 

6
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Indoeuropeistinis skyrius baigiamas fonologine pastaba — ,,Sporne problemy wokalizmu litew- 
skiego* (1976) (p. 211-213). Autorius sitilo balsiy klasifikacijoje isivesti pozymi diftonginis : 
nediftonginis, kad nuo kity fonemy bity atskirtos /ie/ ir /uo/. Nelietuviskos kilmés ZodzZiuose 
pasitaikantys trumpieji [e] ir [0], Smoczyfskio nuomone, fonemomis nelaikytini (jie tik skiria 

morfemas ir zymi, kad tos morfemos svetimos). 

Rinkinio morfologijos dalis pradedama straipsniu ,,Przypadki lokalne jezykow battyckich* 
(1974) (p. 214-216). Idomu, kad autorius pastebéjo tokia postpoziciniy vietininky distribucijos 
taisykle: lokatyvas ir iliatyvas bidingas negyvus dalykus zymin¢ioms leksemoms, 0 adesyvas ir 
aliatyvas paprastai sudaromas iS gyvas biitybes (ar asmenis) nurodan¢iu kamienu (plg. darzé : 
darzan, dieviep : dievép)*. 

Straipsnyje ,,Uwagi 0 litewskim praeteritum typu noré(j), gied6(j)* (1974) (p. 217-223) auto- 
rius teigia, kad tokie trumpieji lie. preteritai negali buti laikomi archaizmais. Smoczynskio many- 
mu, Cia jzvelgtina tendencija iSlyginti praes. ir praet. kamienu skiemeny skaitiu: sé-di : sé-dé-jo 
— sé-di : sé-dé(j); miéga : miegdjo — miéga : miegs(j); Zino : Zindjo — Zino : in6(j) (plg. lygiaskie- 
menius stika : stko, néSa : nésé). Véliau Sis trumpinimas analogiskai paveikes ir lygiaskiemenius 
veiksmazodzius (pvz., praet. sené(j) pagal sédé(j), 0 pagal sené(j) atsirade ir sé(j); galvé(j) pagal 
miego(j), 0 pagal galv6(j) — st6(j) ir t. t.). Sioje analogijy eiléje kiek problemiskas atrodo praet. 
é(j) trumpinimas pagal praet. sé(j), nes inf. ir praes. kamienai néra panaSiss: séti, séja : eiti, eina 
(atem. eiti). 

Apybraizoje ,,Geneza starolitewskiego conditionalis na -biau, -bei, -bi-“ (1999) (p. 224-229) 
pasitilyta elementus -biau, -bei, -bi- kildinti i8 atitinkamy praet. ind. formy *bijau, *bijai, *bija 
(plg. la. biju, biji, bija)’ ir neizvelgti cia optatyvo (kaip yra interpretaves Kazlauskas 1961: 80; 
1968: 393t.). Cond. pl. 1, 2 -bi- istori8kai laikytina 3 asmens sutrumpintaja preterito forma (plg. 
la. dial. praet. bi, bij). Semantiniu ir morfologiniu pozitriu gera paralelé nurodyta is lotyny kal- 
bos istorijos: fuat ‘tebunie’ < *b'uh, + -ah-. 

Straipsnis ,,Starolitewskie zmuo, zmunj na tle prabaltyckich rzeczownikow atematycznych*, 
skelbtas Acta Linguistica Lithuanica 43 (p. 18-33), skaitytojui grei¢iausiai Zinomas, tad Gia ne- 
referuojamas. Pastabose ,,Komentarz laryngalistyczny do wybranych formagji litewskich* (2001) 
(p. 248-252) aptariama keletas morfonologiniy problemy, susijusiy su laringaly likimu, pavyz- 
dziui: (1) galimas laringalo isnykimas Saknyse ultimae laryngalis -RH prie8 i (arti, bet aria < 
*h,erh ;ie-, gélti; bet gelit <*g*élH-ie-; Siame kontekste kamienai séju, kl6ju, griduju laikyti vieno- 
kiomis ar kitokiomis inovacijomis); (2) intarpiniuose CRnH-o- tipo kamienuose metatezé Rn > 
nR vykusi isnykus laringalui (kyla < *kinla — *kilna < *kl-n-H-o <— *kelH-, plg. kélti, kilti); (3) 
tam tikri pamatinio laipsnio tvirtapradés priegaidés daiktavardZiai laikytini vrddhi tipo dariniais, 
isvestais i$ nykstamojo laipsnio Sakny, jterpus e prie’ RH (Zéntas (s.-kr. zét) *‘pazjstamas’ < 
*“Zenta- < *g’énh,-to- — *zinC- < *g’nh,C- (lie. pazinti); plg. gr. gnotés, ved. jndta-, la. znudts, 
ru. znato) ir kiti atvejai. Pateikiama etimologiniy pastabu dél zodziy kiduras, klionas, pjduti, 
smeélys, statas, stogas, Zi6ti(s). 

Dialektologijos skyriy sudaro keturios studijos, kuriose sistemiskai aprasyta Punsko Snekta: 
jos fonologija (,,System fonologiczny litewskiej gwary puriskiej“, (1986) p. 253-269; ,,Grupy 

. Naujausias yra G. Kavaliiinaités Sios krypties darbas (Zr. Kavalitinaité 2002). 

*  Trumpai apie Sia hipoteze uzsiminta ir ankstesnéje studijoje (zr. aptariamojo rinkinio p. 51).
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spotgtoskowe litewskiej gwary punskiej* (1986) p. 270-278), morfologija (,,Szkic morfolo- 
giczny litewskiej gwary puriskiej* (1984) (p. 279-305) bei skolintiné leksika — germanizmai 
(,,Zapozyczenia niemieckie w gwarze litewskiej okolic Puriska na Suwalszczyznie“ ( 1986) p. 306- 
316). Atkreiptinas démesys, kad fonologinés pastabos metodiniu poZiiriu svarbios ir bendrinés 
kalbos problemoms (garsai [ie], [wo], trumpieji balsiai [e], [0], skiemeniniai priebalsiy junginiai ir 
kt.). Morfologijos studijoje aptarta ne tik kaityba, bet esama ir derivaciniy pastabu (apie daikta- 
vardziy daryba, zr. p. 282-284). Reiksminga, kad p. 299-303 paskélbta Punsko &nektos teks- 
ty"°. Germanizmy tyrime aptarta apie 90 zodziy, i§ kuriy 10 néra uZfiksuota LKZ" (bankiikas, 
bankiikénas, brékit(r)angé, dampa, dréjeris, keraté, kraizas, kiicé, liitké, ratis), pateiktos skoliniy 
fonetinés adaptacijos taisyklés (p. 313, 315)". 

Rinkinio etimologijos skyrius teksty skaiciumi pats gausiausias. Daug vertingy istorinés fo- 
netikos ir darybinés morfologijos jzvalgy pateikta penkiuose ,,Etimologijos pastabu“ etiuduo- 
se. Etimologizuojami zodziai pavéikslas, paiikstis, peslys, nakvoti (1990) (p. 317-319); veiks- 
lus, veigzlis, gaistras, gaizdras, Zaizdras, Ziézdrai, ziégidros, zvirzdai, 2viFgidai, kemzdryné, kremzlé 
(1993) (p. 320-330); kakslé, piiklé, viksras, vievesd (1994) (p. 331-337), vaikscioti (1995) 
(p. 338-340); iidas, pérgas, iseiga (1998) (p. 341-350). Prie pastabu, skirtu priebalsiy iterpimo 
problemoms, Slietinas ir straipsnis ,,Etymologisches zu litauisch lokéniis, sikind und sykitus“ 
(2000) (p. 378-384). 

Balty-slavy etimologijai skirti trys etiudai. Pirmajame (,,Slawisch ovado und litauisch todas“, 
(1992) (p. 351-354) parodyta, kad sl. ovads galima laikyti prieSdélinio veiksmazodzio vediniu: 
(balt.-sl.) *au-dd-as : *au-éd- ‘abessen, abfressen; iSésti’. Antrojo etiudo tema — lie. ir sl. lekse- 
mos ‘ménuo’ raida (,,Etymologia scs. més¢co i lit. ménuo jako ilustracja zmian jezykowych stwier- 
dzanych przez por6wnanie zewnetrzne“ (1994) (p. 355-366). Nuoseklios analizés rezultatas — 
prokalbés podiuriu skirtingi pamatiniai zodziy kamienai, sl. leksemos tematizacija, sufiksacija ir 
metatezé: lie. nom. ménuo < *mén-6s-¢ (ide. nom. *meh sn-6s-9), acc. ménesj < *mén-es-in (ide. 
acc. *meh,n-és-m); sl. mésecb < *mésinko- — (metatezé) *méns-i-ko- < *méns-i-, kur *méns- 
yra i8 ide. gen. *mehn-s-és. Paskutiniame balt.-sl. etiude svarstomos trys problemos: ,,Kilka 
zréwnan stowiansko-litewskich: 1. stow. vénoco : lit. vainikas; 2. ps. *€eznoti : lit. kéita; 3. ps. 
*degna : lit. dengi“ (1994) (p. 385-394). Sl. véneco ir lie. vainikas, autoriaus manymu, laikytini 
priesagos -ka- vediniais i8 balt.-sl. subst. *yai-ni- (plg. s. ind. venih ‘Haarflechte; plauky pyné, 
kasa’) : uei- / *ui- ‘vyti, pinti’. Patikslintas Osten-Sackeno (1909: 246) siiilymas sl. *€eznoti lygin- 
ti su lie. iSsikezZti, iisikéZti: morfologijos pozitiriu prasmingiau lyginti *ke-n-Za (plg. lie. kézta) ir 
sl. *kez-ne-. Taip lyginamos vienodo vokalizmo Saknys ir parodomi du nazaliniy prezensy dary- 
bos bidai: infiksacija resp. sufiksacija. SI. *degna (s. le. dziegna ‘zgorzel jamy ustnej; zapalenie 
lub gnicie dziaset; burnos ertmés gangrena; danteny uZdegimas ar gedimas’; sorby aukStai¢iu 
dzaha ‘zgaga, uczucie pieczenia w przelyku; rémuo, deginimas stempleéje’) etimologizacijai Smo- 
czynskis pasitilé pasiremti lie. praes. -dengi (sudengi ‘sudegu’, nudengit “‘nudegu’) ir suponuoti 
sl. praes. *dego, prie kurio pridéta abstractum priesaga -nd-. 

© Dar Zr. anksdiau autoriaus skelbtus tekstus (Smoczyriski 1972: 104-109). 

! Autorius galéjo patikrinti tik I-XI tomus (A-R). 
5 

P. 313 ir 314 turéty biti sukeisti vietomis.
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Zinoma, skaitytojas neturéty suprasti, kad slavistiniai klausimai gvildenami tik Siuose trijuose 

tekstuose — svarbiu pastaby esama daugumoje Smoczynskio straipsniy (Zr. slavy kalby Zodziu 
rodykles p. 499-504). 

Etimologinis etiudas ,,Litauisch lokjs, lateinisch lacer und griechisch &nédyxa‘ (1999) (p. 367- 

377) svarbus ne tik baltistikai, bet ir graiky kalbos istorijai. Autoriaus manymu, balty kalbose 

izvelgtinas nomen agentis *lak-iya- ‘zerreiBendes Tier; pléSrus Zvéris’: balt. */a@k- ‘zerren, zer- 

reiBen; tempti, plésyti’ (< ide. */ehx-). Sintaksiné Sio Zodzio istorija galéjusi biti tokia: (1) 

*zmoglokys (adj.) Zvéris (subst.) ‘zmogy suplé8es zvéris’ arba ‘zmones plésantis Zvéris’ > (II) 

*zmoglokys (subst.) ‘t. p.’ > (III) /okys'’. Si hipotezé paremty kipr. gr. aor. Saknies Anx- (&néAnxax) 
vedima i8 *leh,k-. 

Trys baigiamieji etimologijos skyriaus tekstai skirti darybos formanty istorijai. Straipsnyje ,,Po- 

chodzenie wyraz6w litewskich typu pelideé, arklidé* (2000) (p. 403-407) déstoma autoriaus 

nuomoné, kad Zodis peltidé (resp. toks darybos tipas) galéjo atsirasti greta *peliidémé ‘vieta 
pelams sudeéti’ pagal santykj /yg-mé :: lyg-é. Todél formantuose -idé ir -udé nereikéty jzvelgti 
Saknies *d‘eh ,- nykstamojo laipsnio *d*h,-*. ,,Priesagos -scias kilmé“ (1992) (p. 408-413) iSai8- 

kinta taip: ji atsiradusi perskaidzius -jas vedinius i§ bitojo laiko neveikiamosios risies dalyviu, 

kurie baigési -st- arba -st-, pvz.: skliatiscias : skliaiistas, tusCias : *tus-tas. Straipsnyje ,,Problema- 

tyka etymologiczna sufiks6w -dyti i -styti* (1998) (p. 414-417) autorius igkélé minti, kad -dyti ir 

~styti veiksmazodzZiai i§ pradziy buve prieZastiniai priesagos -yti vediniai, padaryti is intranzityvi- 

niy veiksmazodziu, praes. kamiene turéjusiy priesagas -d- ir -st-, tik véliau perskaidyti (pvz., ard- 

yti : *ér-da (plg. érdi) — ar-dyti : ir-ti; barst-yti : birst-a > barst-¥ti : beF-ti). 

Knyga baigiama tekstais, skirtais kalbiniams lenky ir lietuviy rySiams. Galbit i8 etimologijos 

dalies Cia perkeltinas straipsnis ,,Altlitauisch prieras, pryieraut und priarka“ (1998) (p. 395- 

402). Jame pasiiilyta prvierduk DK 74 2 Prvieraut DK 84. Skaityti prijerauk, prijeraut'>, priar- 

ka BB Kar 8,31; BB Kar 19,27; BB 2 Sam 21,11 — prijarka (plg. le. fryjerz / fryjarz, fryjerka / 
fryjarka). Kita vertus, atitinkamus Sirvydo pirmojo Zodyno prieras, prierka (SPr 32 s.w. fryierz, 
fryierka) ir kt. sitloma skaityti be [j], pvz., prieras < *prijeras (kaip néprietelius < *néprijetelius < 

*néprijatelius; plg. br. néprijatelv). 

Serija ,,Polono-Lithuanica* sudaro 4 etiudai. Studija ,,1. O nazwiskach typu Pitsudski* (1982) 
(p. 418-427) skirta vietovardinéms lietuviskos kilmés lenky pavardéms. Paneigta ne tik juokinga 
hipotezé del asmenvardzio Pitsudski ir vietovardzio Pitsudy (neva susije su pél-siidis), bet pateik- 
tas ir nemazas kity pavardziy bei atitinkamy vietovardziy saragas (plg. garsiasias pavardes, ku- 
rias lietuviai kaZin ar laikyty esant vietinés kilmés: Lowmiarski :: Lauménai, Ogiriski :: Uoginiai, 
Wiwulski :: Vivuliai ir kt.). Prie Sio straipsnio jungtinas ir paskutinis rinkinio tekstas ,,Pochodze- 
nie litewskiej nazwy miejscowej Pilstidai (pol. Pitsudy)* (1984) (p. 469-480), smulkiau nagriné- 
jantis vietovardzio Pitsudy kilme ir kelia j lenky kalba. Oikonime sidiloma jzvelgti tokius kamie- 
nus: pil(ia)- (plg. pilis ir kt.) bei siid- (praes. *si-da, inf. *si-ti ‘drékti ir pan.’, plg. iter.-kauz. 

sii-d-yti). Tad pirminé *pil(ia)-siidas reiksmé galéjusi biti ‘drégna ar klampi vieta netoli pilies ar 

Gal pirmojoje pakopoje pakakty suponuoti vien */okys (adj.) Zvéris (subst.) ‘plesantis, pléSrus Zvéris’, 
kaip, pvz., vakaris ‘vakaru véjas’ — vakaris véjas (p. 372"). 

'* Dar plg. Siai ir giminiskoms problemoms skirta straipsnj (p. 341-350). 
15 DK Zodziy rodykléje (p. 713) ra8oma prieraut, prierauk.
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miesto’. Lietuviskos kilmeés lenky pavardéms skirtas straipsnis ,,Les noms de famille polonais 

d’origine lituanienne* (1982) (p. 461-468), kur aptarti ketveriopi antroponimai: dvikamieniai 

(le. Butrym < lie. But-rimas); kilusieji i8 dvikamieniy asmenvardziy trumpiniy (le. Butejkis < lie. 

But-eikis, i§ trumpinio But-as : Bit-rimas, But-vydas ir kt.); krik8Gioniskos kilmés (le. Grygolan 
< lie. Grigal-ionis : Grigalius) ir pravardinio pobiidzio (le. Dojlido < lie. Dailyda, plg. dailda, 
dailidé). 

Lenky kalbos lituanizmams skirti 4 rinkinio tekstai. Straipsnyje ,,Polono-Lithuanica. 2. Pol. 

kieszen(ia), blr. kesénja a lit. kiséné“ (1985) (p. 428-438)" irodoma, kad kiséné yra motyvuotas 

lietuviy kalbos Zodis (: kisti; dial. keséné : senasis praes. *kestv), pirmiausia patekes j baltarusiy 

kalba (kisénja, kisénv), 0 i8 jos — i lenky (kiesieri(a), kieszeri(a)). Etiude ,,Polono-Lithuanica. 3. 

Pol. gwar. rupiezliwy a lit. riipeslyvas* (1986) (p. 439-444)" atkreipiamas démesys j lenky suval- 
ky Snekty adj. rupiezliwy ‘besirupinantis, dél ko nors neramus’, kuris klaidingai kildintas iS neeg- 
zistuojancio le. subst. *rupiez. Smoczynskis jrodé, kad Sis Zodis laikytinas paprasGiausiu lituaniz- 
mu: riipeslyvas > *rupiesliwy (plg. br. nipjaslivy) > rupiedliwy (priderinta prie kity le. bidvardziu, 
turinciu baigmenj -zliwy: bojazliwy, obrazliwy ir kt.). Ketvirtajame serijos ,,Polono-Lithuanica* 

straipsnelyje patikslinami kai kurie lituanizmo guziny (plg. lie. gazynés) aspektai (1986) (p. 442- 
444). Platesniame pastabu rinkinyje ,,O niektérych lituanizmach polszczyzny wilenskiej* (1987) 
(p. 445-460) rapestingai pakoreguoti ir papildyti K. Tekielskio pateikti (1980) duomenys. 

Knygos pabaigoje jdétos zodziy ir pavardziy rodyklés, tad besidomintys greit ras ko ieSka. 
Tiesa, viena kita forma praleista, pvz., triiksta s. ru. Zodziu poskyrio, kur galima bity idéti kros- 
titi 23, 111*°, 380’, kroste 3807, kitmeti 128, viinukiit 125 ir kt. 

Aptartasis Smoczynskio darby rinkinys puikiai parodo autoriaus lingvistinio akiracio ploti: 
nuo fonetikos iki leksikos tyrimy; nuo specifiniy lituanistikos problemu iki bendruyju indoeuro- 
peistikos klausimy. Neabejotina, kad kalbininko universalumas ir gebéjimas sintetinti keliy sri- 
ciy medziagg leido naujai pazvelgti j daugeli jdomiy reiSkiniu. Rinkinys jau buvo teigiamai iver- 
tintas zymaus tyréjo W. R. Schmalstiego (2002), tad tikétina, kad daug naudos jame ras ir kiti 
lituanistai, baltistai bei indoeuropeistai. Baigiant apzvalga norisi pasiiilyti iSleisti ir prisistiniy 
Smoczynskio studijy rinkinj, kuris puikiai papildyty jo monografijas (Smoczynski 2000; 2003). 
Zinoma, labai laukiama ir naujy studiju, tad linkétina autoriui toliau rapes(t)/yvai darbuotis ir 
savo idéjy kiSeniuose ilgai nelaikyti. 

SUTRUMPINIMAI 

BB-BIBLIA tatai efti Wifsas Schwentas Rafchtas, Lietuwifchkai pergulditas per Jana Bretkuna [...] 1590. 
DK - Mikalojaus Dauksos 1595 mety katekizmas (parengé Vida JakStiené ir Jonas Palionis), Vilnius: Moks- 
lo ir enciklopedijy leidykla, 1995. 

DLKZ#— Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas (vyr. red. S. Keinys), Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidybos 
institutas, 2000. 

‘© Straipsnio originalo antrasté Siek tiek skiriasi: ,, Polono-Lithuanica. 2. Pol. kieszeri(a), btr. kisénja a lit. 
kiséné* (plg. aptariamo rinkinio p. 445'). Be to, antrastés pabaigoje reikéty prideti pakelta Zvaigzdute <">, 
nes iSnaSa p. 428 liko be nuorodos tekste. 

‘7 Turinyje (p. 7) ra8oma riipes(t)lyvas, bet nesukirGiuota. Po antrastés turi biti isnasos zymuo <'> (p. 439).
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LKZ - Lietuviy kalbos Zodynas 1-XX (red. J. Baléikonis, J. Kruopas, K. Ulvydas, V. Vitkauskas), Vilnius, 
1941-2002. 

SPr — Senasis Konstantino Sirvydo Zodynas (parengé Kazys Pakalka), Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidy- 
bos institutas, 1997. 
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